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"Item : diluns a viij dies de Fabrer del anys 
dessu dit (1389) sic posa un infant a hora quel 
seny del ladra havia tocat ya, lo qual emfant hera 
batiat segons que diu lalbaran e a nom pere; po- 
dia aver qualque un mes e mig fins en dos mesos 
poch mes ho menys; posarenlich ab una sanaya 
de paya ab sotils vestadures. Ten lo la dona mu- 

ler den Garau boter, comanqalo de proveyr la nit 
metexa que sic posa per preu de dos florins lo 
mes” .

“ Diluns a ij de Juliol hic fo posat un enfant he 
aporta un albará que contenie aytals paraules: “ es 
batiat he anom guillem” ; trobe don ere exit e 
tornelo” .

“ Divendres dia de Sent Pere de Juy, hic fo 
posada una enfanta que podie haver he complida- 

ment dos anys e no porta albará; vestie una cota 
de meytats he ligave un capero blanch trepat he un 

capgó hobrat. Trobe do ñera exida e tórnela a 
xxxiij de deembre asa mare” .

“ Dimecres a vij del mes dagost hic fo posat 
un enfant e no tenie albará; batíanlo, ha nom 
francesch, comanell a la dona na olivera, stá al 

carrer den amargos. "Pren tots mesos xxv. sous; 
doneli a compliment de dos mesos que feniren a 
viij de Octubri” . Lo dia 12 de Janer Na Olive

ra dexá la criatura y la prengué Na Bartomeua, 
muller d’ En Francesch Armengou, del carrer de 
Copons. “ Dijous a viiij del mes de Man; trobe 

son pare e aportassen lo dit enfant e pagáram tot
50 que havie costat de nodrid; ja es en rebuda” .

“ Dimar5 a xv. de gener del any m.ccc.lxxxi., 
posaren en la mola den puigferrer, davant la 

porta del camí, una enfanta que solament era na
da e ereenbolcada en un troc de flaqada ligada e 
aqó fo ora dalba; e los veins tocaren a la porta e 

jo isquí defora e prés la dita enfanta. Enconti- 
nent batiela: ha nom johana. Aquest die la co- 

mane a una dona aragonesa que stá prop lo portal 
den Goday; pren tots mesos de soldada xxij 
sous” .

“ Diluns a xx ix  de gener en hora del seny 
(del lladre) posaren en lespital un enfant e no ere 
batiat e aportá iij cotetes oldanes (usades) e molts 

drapets denvolcar. Comaneli a la dona na novela 
qui sta prop la cadena; pren de soldada tots me
sos xxij sous. Dimecres a xx x j del dit mes tro- 
be don ere exit e tornelo e no costá res de no- 
drir” .

“ Primerament sich posa un hinfant que era de 
ij. anys poch mes o mens, disapte a x ix  dies de 
deembra del any m.ccc.lxxx vuit e posasich aqual 
que una hora aprés quel seny del ladra hac to
cat, mas no mame, stá dins casa; lo qual infant 
a nom Manuel. Porta ve una polande (hopalanda) 
vermeya trepada per los puiets e per faules 
(punyets y jaldes), ab sanaya de paya” .

“ Item: dissapte a xiij de fabrer del any de 
nou (1389) sich posa una infanta la qual ha nom 
antonia; posasich ahora del seny del ladra poch 
mes o menys; portava ij. draps de lana blancha 
nous e un vel, ij. ó iij. enbolcays, la qual davia 
esser nade aquel die sagons parente; posarenich 

ab una sanaya de paya. Doneli a mamar na fe- 
liua qui está al carrer den úuglar; comandai la 
nit que sic posá” .

“ Item: sich posá un hinfant diluns a x x x  de 
gost del any m.ccc.lxxx nou e trobam lo per lo 
matí a la porta que noy tocaran (voi dir que al 

dexarlo no trucaren); podia aver qualques iiij. o
v. mesos aquén.......  segons parengas per tal cant
era de tans dies pensaven que trobàs de qui sería 

e nou ñu que pensme que fos vangut de defora 
axi que ij. fembres no vagaren ij. dies de zer- 
quar per vila que no trobaren res ab mi ensems. 
A xi que costaren los ij. jornáis per ij. dones, ca- 

dascuna ij. jomáis, foren iiij jornals; donéis y. 
sous vj diners. Item: cornane lo dit enfant qui 
non se com ha nom que noy posaren alberá ne 
sayal (senyal); aletal una dona qui está prop les
pital de la Ciutat, al pus aval pont que hom tro- 
ba con va a sent Daniel, a nom Alfonsa. Teneli
lo xxv. días, doneli per mes ij. florins. Morí lo dit 
emfant la xxv. de Octubra del any de nou 
(1389). Done a la dita dona xx. sous” .

“ Primerament, sic posa una emfanta, dimecres 
a x x  del mes dessus dit de Mag, ha hora de ma
tines, mentra que tocaven ala seu. No podie sa
ber que fos batiada: fiiula batiar al pí. Costá 
tot ap Capida e ciri e oferta, un sou iij diners: a 
nom la dita emfanta Margarida: Item: fiu alatar 
la dessus dita emfanta xxiij. dies qui ga, qui la 
(ara aci, ara allá), que no trobava qui la volgués 
alatar per dinés; costaren los dies aquests que fo 
xxiij, xvj sous ij. diners. Item: costà daltra part 
entra ij. corradores e un sag (agutzil) per cercar 
de qui era, que avihen me dit que era dun hom 
de fora vila e nos poch provar: costà, entra aver 
licencia del vaguer e massió deles corradores e


